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	Articles of Incorporation of a Co-operative With Share Capital
Statuts constitutifs d'une coopérative avec capital social

Co-operative Corporations Act/

Loi sur les sociétés coopératives


	1. The name of the co-operative is:
	La dénomination sociale de la coopérative est:

	     

	

	2. The head office is at the:
	Le siège social est situé dans la:

	     

	Status of Municipality/Statut de la municipalité

	of
	de

	     

	Name of Municipality/Nom de la municipalité

	in the
	dans le

	     

	County, etc. or District/Comté, etc. ou district

	of
	de

	     

	County, etc. or District/Comté, etc. ou district

	3. The address of the head office is:
	L'adresse du siège social est:

	     

	(Street & Number or R.R. Number & if Multi-Office Building give Room No.)

(Rue et numéro ou numéro de la r.r. et s'il s'agit d'un immeuble à bureaux, indiquer le numéro du bureau)

	     
	     

	Name of Municipality or Post Office

Nom de la municipalité ou du bureau de poste
	Postal Code
Code postal


	4. The number (or minimum and maximum number) of directors is:
	Le nombre (ou nombre minimal et

maximal) d'administrateurs est:

	     

	

	5. The number (or minimum and maximum number) of directors each stakeholder group in a multi-stakeholder co-operative may elect is 
	Le nombre (ou nombre minimal et maximal) d’administrateurs que chaque groupement dans le cas d'une coopérative composée de partenaires multiples peut élire est:

	     

	


	6. The first directors are:
	Les premiers administrateurs sont:



	Name in full, including all given names

Nom de famille y compris tous les prénoms
	Residential address, giving street and number or R.R. number and municipality or post office

Adresse personnelle, y compris la rue et le numéro, ou le numéro de la r.r., et la municipalité ou le bureau de poste
	Resident Canadian State

Yes or No

Résident Canadien Indique
oui ou non

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     


	7. Restrictions, if any, on the business the co-operative may carry on or on powers the co-operative may exercise:
	Restrictions imposées, le cas échéant, aux activités que la coopérative peut entreprendre ou aux pouvoirs qu'elle peut exercer:

	     


	8. The authorized capital for each class of share is:
	Le capital social autorisé de chaque catégorie de part socials est:

	     


	9. The designations, preferences, rights, conditions, restrictions, limitations or prohibitions attaching to the preference shares, if any, are:
	Les désignations, privilèges, droits, conditions, restrictions, limitations, ou interdictions, rattachés aux parts socials privilégiées, le cas échéant, sont:

	     


	10. The restrictions on the allotment, issue or transfer of shares are:
	Les restrictions portant sur l'attribution, l'émission ou le transfert des parts sociales sont:

	     


	11. The classes of membership, if any, are:
	Les catégories de membres, le cas échéant sont:

	     


	12. The terms and conditions attaching to each class of membership are:
	Les conditions applicable à chaque catégorie de membres sont:

	     


	13. The stakeholder groups, if any, are:
	Les groupements de partenaires, le cas échéant, sont:

	     


	14. The terms and conditions for membership in each stakeholder group are:
	Les conditions d'adhésion à chaque groupement de partenaires sont:

	     


	15. Special provisions, if any, are:
	Les dispositions spéciales, le cas échéant, sont:

	     


Question 16 continued on the next page
Question no. 16 continue à la page suivante
	16. The shares to be taken by the incorporators are:
	Les parts sociales à prendre par les fondateurs sont:

	Incorporators full names, including all given names

Noms de famille des fondateurs y compris tous les prénoms
	Number of shares

Nombre de parts sociales
	Class/Designation

Désignation/Catégorie
	Amount to be Paid

Montant à payer

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     


	17. The names and residential addresses of the incorporators are:
	Les noms et adresses personnelles des fondateurs sont:

	Full names, including all given names 

Noms de famille compris tous les prénoms
	Full residential address, giving street and number or R.R. number and municipality or post office

Adresse personnelle, y compris la rue et le numéro ou le numéro de la r.r., et la municipalité ou le bureau de poste

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     


	These articles are signed in duplicate.
	Les présents statuts sont signés en double examplaires.

	Signatures of Incorporators

Signatures des fondateurs
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